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Kuescknii HamoHanbHbINA YHUBEpCcUTET uMeHU Tapaca IlleBueHko

COKPAIIEHHUE KAK CITIOCOBb OBPA3OBAHUA

HOBBIX JIEKCUYECKHUX EINHUIL

B COBPEMEHHOM AHITTUACKOM SI3BIKE

Y ecmammi posensdaemucs ckopouenns sk o0un 3i Cnocobié YmeopeHHst HO8UX Ci6 Y CYYAcCHill
aHeniicoKil mMosi. Busuarombcs maxi euou cxopouenns, ax. onendine, abpesiayis, yciuenHs i 360-
pomuuti crogomsip. Iloxkazano, wo brendine, abpesiayis i yciueHHs HALENCAMb 00 BUCOKONPOOYK-
MUBHUX CHOCODI8 YMBOPEHH HOBUX JIeKCUYHUX O0OUHUYb, pedepisayisn 3aumac nepugepitine nono-
gicenns. brneno € pesynomamom 3’ eéOnanns abo 060x ckopouenux ciie (glamping, quillow, sharrow),
abo 001020 NOBHO2O MA IHWLO20 CKOpoueHo2o crosa (fatberg, solopreneur, mansplain). Ilpodemon-
CMPOBAHO, WO 30€0iIbUI020 KIbKICMb CKAa0Ii8 y OiieHdi 8I0N08I0ae KitbKOCmi CKaadie y Opy2omy
cno8i, wo bepe yuacmov 8 ymeopenHi biienoa, i Ha2onoc 8 HuUX nadac Ha OOuH i Mot camuii CKao.
Abpesiamypu posdineni na mpu nioepynu. iHiyianiamu, akpoHimu ma 3miwani abpesiamypu, sKi
oonouacko ¢ i iniyianizmamu, i akponimamu. Onucani pioxicui, amunosi hopmu abpegiamyp (kKom-
oinosanuil iniyianism d-bag, smiwana abpesiamypa UFO y 3nauenni a project left uncompleted).
Bcmanoeneno kpumepii 6ionecenns ycivenux ciie 00 epynu npocmux i ckiaonux. /[o npocmux naie-
JHrcameb 0OOHOCKAA008i | 080CKAAN08I C08A, YMBOPEHI YCiueHHAM 00H020 clo8a (guac). [o ckiadHux
BIOHOCUMO C1084, WO YMBOPIOIOMbCA NOEOHAHHAM ab0 080X yciueHux ciig (fintech), abo yciuenozo
nepuio2o cio8a i noeHoi ghopmu Opy2o2o crosa (cannabusiness). Ak ceped npocmux, max i CKA1aOHUX
yciueHux cnig nepesasicaioms iMeHHuku. Ilpocmi yciueni cnoea ymeoproromscsi Ha OCHO8I IMEHHUKIS,
CKNLAOHI — HA OCHOGI NPUKMEMHUKI6 MA IMEHHUKIS. Yciuenus nooiisitomecs HamMu Ha CMAHOAPMHI
i HecmanOapmmi. Hecmanoapmmui yciyenns 3a3Haroms pao 3min abo milbKu 8 HaNUCAHHI, abo 8 Hanu-
CauHi ma 8uMo8i 00HOYACHO. AHANI3 hakmuuno2o mamepiaiy nokasas, wo i ceped OneHdis, i cepeod
yciveHux clie geluke nowlupenHs Habys picneiiine, MOOMO HANUCAHHSA ClO8A THUWUM YUHOM, U0

8i000pasicac 1020 8UMO8).
Kniouosi cnosa: cxopouenns, bnendine,
C11080MBIp.

IMocranoBka mpoOgeMbl. AHTIHUCKHNA — S3BIK
UMEeT B CBOEM pacIOpsHKEHUH pa3HOOOpa3HBIE CITO-
coObl 00pa3oBaHMsl HOBBIX JIGKCHYECKUX EIUHULL.
Nmeromasics naBHss TpaJulys B U3yYEHUH COKpale-
HUS KaK OJTHOTO U3 CJIOBOOOPA30BaTEIBHBIX CIIOCOO0B
HE CHUMAET BCEX MPOTUBOPEUMI N HEOJHOZHAYHOCTEMN
B TPaKTOBKE €T0 BUIOB. MI3MEHSIOTCSI C TEUeHNEM Bpe-
MEHH TPUYMHBl BOSHUKHOBEHUS COKPAIIEHHBIX €IIH-
HUL, cienudurka ux opopmienus, chepa QyHKIHMOHHU-
poBaHus U T.1. BCE 3TO sBNISIETCS BECKUM apryMEHTOM
JUTA TIPUCTAJIbHOTO BHUMAHUSI JIMHTBHCTOB.

AHaJIU3 MOCJEIHUX UCCIETOBAHNNA U MyOIuKa-
i, CoKpaleHuIo MOCBANIEH BHYIIUTENBHBIN KOp-
nyc myOonukanuid. PazHble BUABI COKpaLIeHUH U3yda-
IOTCS KakK 3apyOCHBIMH, TaK M OTCYCCTBCHHBIMU
JIMHTBUCTaMH, Hay9IHBIE PA0OTHI KOTOPBIX MOCITY KT
obIeTeopeTHIeCcKoi 6a30it I JAHHOTO HCCIIE0Ba-
aus (Ingo Plag [7], Bastian Heynen [6], M. C. bora-
yuk [1], O. . Makcumenko [4], B. B. I'pomoBenxo [2],
E. B. Kep6ep [3], I1. A. ITomyxuna [5] u np.).

abpesiayis, iHiyianizm, aKkpoHim, YCiueHHs, 360POMHUL

ITocranoBka 3agaum. Ilenpro HacTOSAIIEH CTAaThU
SBJISICTCS PACCMOTPEHHE COKPAIIEHHs KaK OHOTO U3
cnoco0oB 00pa30BaHMs HOBBIX CIIOB B COBPEMEHHOM
aHIIINICKOM s3bIKe. [10/1 HOBBIM CTIOBOM ITOHMMAETCS
Takas JIeKCHYecKas eIMHHIA, KoTopasi Gpukcupyercs
B CIIOBape BIiepBbIe. M3ydaroTcst HOBBIC JIEKCHUECKHUE
enuHuubl, Bomenmue B 20182020 rr. B cioBapb
Meppuam-BeocTep (Merriam Webster) u Oxcdopa-
ckuil cnoBaph aHrnuiickoro ssbika (Oxford English
Dictionary) B ¢popmare oHnaiiH.

H3n0xenne ocHOBHOTO MaTepuaJja. BriaeneHsl
YeThIpe BU/Ia COKPAIICHHsI, HA OCHOBE KOTOPBIX 00pa-
3YIOTCS HCCIIeTyeMble HaMHU CJIOBa: OJeHIUHT, ab0pe-
BUAIUS, YyCEUeHHe, o0paTHOe CI0BOOOpa3oBaHUE.
PaccMoTpum KakIpIii U3 HUX OTAEIBHO.

Baennunr. brenn obpasyercst B pe3ynsrare B3a-
HUMOJICHCTBHS JIBYX €IWHHUI, KOTOPbIE OOBEIUHSIIIOTCSI
B €AMHYIO JIEKCeMy IyTéM HaioxeHus. Eciu npuxu-
MaTh BO BHHUMaHHE CTPYKTYpHbIE KOMITOHEHTHI OJeH-
JIOB, TO MX MOYKHO Pa3/eNIUTh Ha CJIEITYIOIINE TPYIITIbL.
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1. Briennpl, 0Opa3oBaHHBIC M3 JBYX COKpPAIIEH-
HBIX CIIOB, WMEIOIIUX OOMIMiA (parMeHT B CBOei
CTPYKTYpE U OObEAMHEHHBIX MTYTEM HAJIOKEHUS OYKB
B MECTC CIIMSAHHA:

schlockbuster= schlock+blockbuster

(schlockbuster (noun) — a film or book which is
highly popular or commercially successful but is
regarded as having no artistic merit)

mocktail = mock + cocktail

(mocktail (noun) — a usually iced drink made
with any of various ingredients (such as juice, herbs,
and soda water) but without alcohol; a nonalcoholic
cocktail)

hangry = hungry + angry

(hangry (adjective, informal) — irritable or angry
because of hunger)

glamping = glamour or glamorous + camping

(glamping (noun) — outdoor camping with
amenities and comforts (such as beds, electricity,
and acces to indoor plumbing) not usually used when

camping)
precariat = precarious + proletariat
(precariat (noun, with singular or plural

agreement) — people whose employment, income,
and living standards are insecure or precarious; such
people considered collectively as a social class)

quillow = quilt + pillow

(quillow (noun) — a quilt that can be folded into
an attached pocket to form a pillow)

chillax = chill+ relax

(chillax (verb, colloquial) — to calm down
and relax; to take it easy, to chill)

swellegant = swell + elegant

(swellegant (adj.) — wonderfully stylish, elegant,
or fashionable)

sharrow = share + arrow

(sharrow (noun, North America) — a road marking
in the form of two inverted V-shapes above a bicycle,
indicating which part of a road should be used by
cyclists when the roadway is shared with motor
vehicles)

masstige = masses + prestige

(masstige (noun) — referring to cheap products
marketed as luxurious).

2. bnenmpr, o0Opa3zoBaHHBIE U3  ClIaracMBIX
B OJHO IIEJIO€ COKpAIEHHOW (hOPMBI MEPBOTO CIIOBA
Y COKpAIIEHHO# (POPMBI BTOPOTO CIIOBA M O0BEIMHEHHBIX
ITyTEM HAJIOKECHUS 3BYKOB B MECTE CIIUSTHUS:

zoodle = zucchini + noodle

(zoodle (noun) — a long, thin strip of zucchini that
resembles a string or narrow ribbon of pasta).

3. Bnennpl, 00pa3oBaHHBIC W3 TOJHOIO MEPBOTO
CIIOBA M COKpAIIEHHOU (OPMBI BTOPOTO CIIOBA:
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fatberg = fat + iceberg

(fatberg (noun) — a large mass of fat and solid
waste that collects in a sewer system)

solopreneur = solo + entrepreneur

(solopreneur (noun)—one who organizes, manages,
and assumes the risks of a business or enterprise
without the help of a partner; a solo entrepreneur)

mansplain (respelling) = man + explain

(mansplain (verb, informal) (of a man) — to
explain something to someone, typically a woman, in
a manner regarded as condescending or patronizing).

B mocnemHeM W3 TMpUBEAEHHBIX PUMEPOB
HaOMIoaeTCsl TaKk Ha3bIBAEMBIA PUCHEIUIMHT (aHIJI.
respelling), T.e. HamucaHWe ClIOBa WHBIM 00paszoM,
OTPAXKAIOIIUM €r0 MPOU3HOIICHHE.

Urak, GneHn sSBisieTCsl pe3ylbTaToM COCIHHEHUS
00 ABYX COKpAIIEHHBIX CIIOB, JTMOO OAHOTO MOJI-
HOTO W JPYroro COKpall€HHOro ciosa. MHTEepecHO
3aMETHTh, YTO KOIUYECTBO CIIOTOB B OJIEHJE COOT-
BETCTBYET KOJIMYECTBY CIIOTOB BO BTOPOM CIIOBE, y4a-
CTBYIOIIIEM B 0Opa3oBaHuu OneHza. [aBHOE yaape-
HHUE B HUX TaJaeT Ha OJHH U TOT ke cior. [lonaraem,
YTO 3TO SBISETCS OTIMYUTEIHHON OCOOEHHOCTHIO
onenaunra. [IponeMoHCTpUpYeM CKa3zaHHOE Ha TpH-
Mepax (yIapHbIe CIOTH BBIJICNICHBI KUPHBIM MpUQ-
TOM):

solo (2 cmora) + entrepreneur (4 cmora) =
solopreneur (4 ciora)

zucchini (3 ciora) + noodle (2 ciora) = zoodle
(2 crora)

glamour (2 cmora) or glamorous (3 cimora) +
camping (2 ciora) = glamping (2 ciora)

schlock (1 cnor) +blockbuster (3 cnora) =
schlockbuster (3 cnora)

mock (1 cior) + cocktail (3 cnora) = mocktail
(3 crora)

swell (1 cmor) + elegant (3 cmora) = swellegant
(3 crora)

quilt (1 cnor) + pillow (2 cmora) = quillow
(2 cnora)

chill (1 cior) + relax (2 cnora) = chillax (2 crora)

share (1 cmor) + arrow (2 cmora) = sharrow
(2 crora)

fat (1 cior) + iceberg (2 cnora) = fatberg (2 cnora)

man (1 cnor) + explain (2 cnora) = mansplain
(2 cnora).

Cpenu mpoaHaa3UpPOBAHHBIX MPUMEPOB HCKIIFO-
YeHHUE COCTABIICT JIUITEL OJIEH] precariat: precarious
(4 cnora, 2-it ynapusiii) + proletariat (5 cioros, 3-i
yaapHblil) = precariat (4 ciora, 2-if ynapusiit). B nan-
HOM CiTydae KOJIMYECTBO CJIOTOB B OJICHJE TAaKOE XK€,
Kak ¥ B TIEPBOM DJIEMEHTE, Y4acTBYIOIIEM B ()OPMH-
poBaHMHU OneHna. YIapHBIA cior OJeHaa COBIAJaeT
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C yIapHBIM CJIOTOM TIEPBOTO CIIOBA. Takue ciydau
YPE3BBIYAHO PEIKH, U WX MOXHO paccMaTpHBaTh,
CKOpee, KaK UCKIIIOYEeHUS U3 O0IIEro MmpaBuia.

Ecmu mpuHMMaTh BO BHHMaHHE YacTEPEUHYIO
MPUHAUICKHOCTh CIIOB, W3 KOTOPBIX 00pa3yroTcs
ONEeHIBI, TO MOXKHO BBIICIUTH CICAYIONINE KOMIIO-
HCHTBI:

Noun + Noun

zoodle [blend of zucchini (noun) and noodle
(noun)]

fatberg [blend of fat (noun) and iceberg (noun)]

schlockbuster [blend of schlock (noun)
and blockbuster (noun)]

quillow [blend of quilt (noun) and pillow (noun)]

masstige [blend of masses (noun) + prestige
(noun)]

sharrow [blend of share (noun) + arrow (noun)]

Adjective + Adjective

hangry [blend of hungry (adjective) and angry
(adjective)]

swellegant [blend of swell (adjective) and elegant
(adjective)]

Verb + Verb

chillax [blend of chill (verb) and relax (verb)]

Noun+ Verb

mansplain [blend of man (noun) and explain
(verb)]

Adjective + Noun

mocktail [blend of mock (adjective) and cocktail
(noun)]

precariat [blend of precarious (adjective)
and proletariat (noun)]
solopreneur  [blend of solo (adjective)

and entrepreneur (noun)]

Noun (Adjective) + Gerund

glamping [blend of glamour (noun) or glamorous
(adjective) and camping (gerund)].

Bonpmre Bcero O€HIOB BBISBICHO CPEad WMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, 00Pa30BAHHBIX U3 KOMIIOHEHTOB
JPYTUX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX.

AoOpeBuanmns. A6OpeBuarypsl o0pasyloTcs H3
Ha3BaHHMI HAa4aJbHBIX OYKB WIIM M3 Ha4YaJbHBIX 3BY-
KOB CJIOB. MBI paznensieM ab0OpeBHaTyphl Ha TPU MO/~
TPYIIIBL.

1. Maummann3mMel, oOpa3oBaHHBIC M3 IEPBEIX OYKB
CIIOB:

TL;DR/tl;dr/ (less commonly) TLDR or tldr :
too long; didn’t read — used to say that something
would require too much time to read

MLE (Linguistics): multicultural London English

TTC: trying to conceive

BFN: big fat negative (related to the results
of a pregnancy test)

BFP: big fat positive (related to the results
of a pregnancy test)

CIO: cry it out (as a means of baby sleep training).

WHTepecHBIM TIpeNCcTaBisieTcs: KOMOMHUPOBAHUE
WHUIIAATA3MA CO BTOPBIM MOJIHBIM BJIEMEHTOM CIIOXK-
HOTO CJIOBa!

d-bag  (noun, US  offensive)[shortening
of douchebag] — an obnoxious, offensive, or
disgusting person.

Takoil ciiywyail, Ha Hall B3DJISi[, MOXHO paccMma-
TPHUBATh KaKk KOMOMHHPOBAHHBIA WHUIIUAIN3M.

2. AxpoHHMBI, 00pa30BaHHbBIC U3 TIEPBBIX 3BYKOB
CJIOB (IIPOU3HOCSTCA KaK OOBIYHOE CIIOBO):

GOAT/(Iess commonly) G.O.A.T (plural GOATs
also G.0.A.T.s): the greatest of all time — the most
accomplished and successful individual in the history
of a particular sport or category of performance or
activity/used to refer to or describe the person who
has performed better than anyone else ever, especially
in a sport

EGOT (noun): Emmy, Grammy, Oscar, Tony —
the accomplishment of winning an Emmy, Grammy,
Oscar, and Tony Award in one’s lifetime.

3. CmewmanHbsle aO0OpeBHATYPBI, KOTOPbIE OAHO-
BPEMCHHO SBIISIIOTCS MHUIMAIU3MaMH W aKpOHH-
MaMH:

UFO (slang, humorous): unfinished object — (in
knitting, sewing, quilting, etc.) an unfinished piece
of work; a project left uncompleted (HoBoe 3HaueHME
y’Ke CYLIeCTBYIOLIETO HHUIAIN3Ma/aKpOHIMA).

F B 1aHHOI cMelaHHOW aO0peBUaType SBISICTCS
nepBoii OYKBOH/TIEPBBIM 3BYKOM ~ KOPHSI TOTO JKeE
CJIOBA, & HE HOBOTO, KaK MBI 9TO HAOJIIOaeM B JIPYTHUX
WHUIAATA3MAaX U aKPOHUMAX.

Yceuenne. Yceu€HHbIE ciOBa OOpa3yroTCs Ha
OCHOBE COKpAIleHHs] MPOU3BOAAIIMX OcHOB. Cpean
YCEUEHHBIX CIIOB BBLICISIEM MPOCTHIC U CIOKHBIE.

1. K mpocTbiM OTHOCHM OJHOCJIOKHBIE U JIByC-
JIO)KHBIE CIIOBa, 0OPa30BaHHBIC YCCUCHHEM OJHOTO
CIIOBA:

marg (noun, informal, plural margs) [shortening
of margarita]

guac (noun) [shortening of guacamole]

zuke (noun, plural zukes) [shortening of zucchini]
(respelling)

fam (noun, informal) [shortening of family]

sesh (noun, informal, plural seshes) [shortening
of session](respelling)

fave/(less commonly) fav (noun, plural faves/fav)
[shortening of favorite]

avo (noun, plural aves) [shortening of avecado]

vacay (noun, informal, plural vacays ) [shortening
of vacation] (respelling)
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rando (noun, slang, often disparaging, plural
randos) [shortening of random person]|

(citoBO rando OTHOCUTCS K TPOCTHIM YCEUEHHBIM
CJIOBaM, TIOCKOJIbKY OHO OO0pa30BaHO YyCEUCHUEM
OJTHOTO CIIOBa random, a CIIOBO person MpOCTO OIy-
cKaeTcs)

inspo (noun, slang) [shortening of inspiration + o]

tomoz (adverb) [shortening of tomorrow + z].

2. K CIIO)KHBIM OTHOCHM CJI0Ba, 00pa30BaHHBIC

a) COCJIMHEHHUEM JIByX YCCUEHHBIX CJIOB!

fintech [short for financial technology]

trapo [contraction of traditional politician]

spad [contraction of special adviser],

0) coeaWHECHWEM YCEYEHHOTO TIEPBOTO CJIOBA
Y TIOJTHOHM (pOPMBI BTOPOTO CJIOBA!

cannabusiness [contraction of cannabis business]

cannabutter [contraction of cannabis butter]

qubit [contraction of quantum bit].

Kaxk BUIWUM, U CPEAUN NTPOCTHIX, U CPEAU CIOKHBIX
YCEYEHHBIX CIIOB TMPEOOIaNaloT WMEHa CYyIIeCTBU-
TeTbHBIC (MCKIIOUCHHE COCTABIISIET Hapeure tomoz).
ITpocThie yceu€HHBIC COBA 0OPa3yIOTCsl HA OCHOBE
UMEH CYIICCTBUTENBHBIX, CIOKHBIE — Ha OCHOBE
UMEH nmpuwiiararCjibHbIX U UMEH CYIIE€CTBUTCIILHBIX.

BBIIIeHHeM CTaHAAapPTHBIC U HCCTaHAAPTHBIC YyCEC-
genus. CraHmapTHBIE YycedeHHs oOpasyroTcs Ha
OCHOBE TPOCTOTO coKpaieHus. HectannapTHele yce-
YeHHS MTPETEPIICBAIOT PSIJT U3MEHEHHMIA:

a) B HANMCaHWUU (PUCIICIIHHT)

zuke — zucchini

sesh — session

vacay — vacation,

0) B IPOM3HOIICHUH 1 HAIIUCAHUU

inspo [inspiration + -0]

tomoz [tomorrow + -z ] (0Opa3oBaHO MO aHAJO-
THH C SOZ = SOITy + Z).

%05 080Y4%1 CJIOBaMHM, HECTAaHAAPTHBIC YCCUCHUA
OTIIMYAIOTCS OT HMCXOJHON EIUHUIBI JHOO TOIBKO
rpadudecku, MO0 rpaduyueckn U (QOHETHUECKU
OJHOBPEMEHHO.

OoparHoe cjaoBoodpa3zoBanue. OOparHOe CIIO-
BOOOpazoBaHue (peaepeBalius) MpecTaBiseT cooon
o0Opa3oBaHue CJIOB HE B BHJIE TPOU3BOJHBIX, & B BHJIC
MIPOU3BOJISAIIHX

swag (noun, U.S. slang) [shortened swagger
(noun)] — bold self-assurance in style or manner,
an air of great self-confidence or superiority.

B npusenénnom HamMu ipuMepe 0OpaTHOE CIIOBO-
o0pazoBaHue TIPEICTaBICHO necypuKrcareii.

BeiBoabl. MccnenoBanne mokasano, 9TO HOBBIE
ciioBa, 3aUKCUpPOBaHHbIE B cloBapsx Merriam-
Webster u Oxford English Dictionary B 2018—
2020 romax, oOpa3oBaHbl Ha OCHOBE CIIEAYIOLIMX
BHJIOB COKpallleHus: OJieHAuWHTa, abOpeBUaIlvH,
yCceueHHs U penepenanuu. baenauar, abOpeBuanus,
YyCEeUYEeHHUE SIBJISIOTCS BBICOKOIIPOLYKTUBHBIMH CIIOCO-
Oamu cioBooOpazoBaHus. UTo KacaeTcss oOpaTHOTO
CIIOBOCJIOKEHHUSI, TO OHO 3aHMMaeT nepudepuiiHoe
nojoxxkeHne. AHanu3 (aKTHYECKOTO Marepuaia
MOKa3all, 9YT0 B OOJBIIMHCTBE CIy4acB KOJIMYECCTBO
CJIOTOB B OJIEHAE COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY CJIO-
T'OB BO BTOPOM CJIOBE, YYaCTBYIOILEM B 00pa30BaHUH
OJeHa, U ynapeHHe B HUX MMaJaeT Ha OAUH U TOT XKe
cior. AOOpeBHaTypbl pa3ieneHbl Ha TP MOATPYIIIIBL:
nHunanu3Mel (MLE), akpouumsl (GOAT) u cme-
manHble a00peBuarypsl (UFO), KoTOpBIe OZHOBpE-
MEHHO SIBJISIOTCS] U MHULIUAIN3MaMH, U aKPOHUMaMH.
Onwucanpl pegkue, aTUIUYHbIE GOopMBI a00peBHaTyp.
YcTaHOBIEHBI KPUTEPUH OTHECEHUS YCEUEHHBIX CIIOB
K TPpYIIIE IPOCTHIX M CIOKHBIX. K IPOCThIM OTHOCSTCS
OZIHOCJIOXKHBIE 1 JIBYCIIOKHBIE CIIOBa, 00pa3oBaHHBIE
yCEUYeHHeM OIHOTO ciioBa (marg, avo). K CIOXHBIM
OTHOCHUM CJIOBa, 00Pa30BaHHbIE COECAMHEHHEM JHOO
IIBYX YCEUEHHBIX CJOB (frapo), nub0 yCe4EHHOTO Iep-
BOTO CJIOBa U MOJHOM (popMBbl BTOpOTO cioBa (qubit).
Kak cpemn mpocThIX, TaKk W CIOXKHBIX yCEUEHHBIX
CJIOB Ipeo0agaoT UMeHa cyniecTBuTenbHble. [1po-
CTBIC YCEUEHHBIE CITIOBA 00Pa3yIOTCsl HA OCHOBE HMEH
CYIIECTBUTEIbHBIX, CIIOXKHbIE — HA OCHOBE UMEH NPH-
JlaraTelbHBIX U UMEH CYLIECTBUTENIBHBIX. YCEUCHUS
MOAPA3ACISIOTCS HAMU Ha CTaHAapTHBIE M HECTaH-
naptHele. HecTraHaapTHbIE yceUeHUs OTIMYAIOTCS OT
HCXOIHOM eTUHUIIBI JINOO TOMHKO Tpaduaecku (sesh),
b0 rpadudeckdn U (HOHETHIESCKH OTHOBPEMEHHO
(inspo). Anamm3 QaxTHUecKoro marepuaiia TO3BO-
JIUJI CclleNaTh BBIBOZ O TOM, YTO M Cpeaud OJCHIOB,
U Cpely YCEUEHHBIX CJIOB IIMPOKOE paclpocTpaHe-
HUE MMOJYYHJI PUCTICIUTHHT, TO €CTh HAIIMCAHHUE CJIOBA
HWHBIM 00pa3oM, OTPaKAIOIIUM €ro MPOU3HOIICHUE
(mansplain, zuke).

B mocnennee Bpemsi OneHmwl, abOpeBHATYPHI,
yced€HHBIE coBa HaOWpaioT BcE OONBLIYIO IOIMY-
JSIPHOCTh B QHIVIMHMCKOM CJIOBOOOpa30BaHHHU, OTpa-
XKasik COBPEMEHHbIC JIMHIBHCTUYECKUE TCHICHIIUH
K 9KOHOMUH SI3BIKOBBIX ycriTHid. M3ydyenue momoOHbIX
CJIOB, KOTOPbIE OyIyT BKJIIOUEHBI B CIIOBAPH B IIOCIIE-
JYIOLINE TOJIbl, TIOKAXKET, COXPAHUTCS JIM AaHHAast TeH-
JeHLHSL.
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Polonska I. P. SHORTENING AS A WAY OF FORMING NEW LEXICAL UNITS
IN MODERN ENGLISH

In the article, shortening is analyzed as one of the ways of forming new words in modern English. The
following types of shortening are studied: blending, abbreviation, truncation, and back-formation. The study
shows that blending, abbreviation, and truncation are among highly productive methods of the formation
of new lexical units, back-formation occupies a peripheral position. The blend is the result of combining either
two shortened words (glamping, quillow, sharrow) or one complete word and the other shortened one (fatberg,
solopreneur, mansplain). It is demonstrated that in most cases the number of syllables in the blend corresponds
to the number of syllables in the second word involved in the formation of the blend and the emphasis in them
falls on the same syllable. Abbreviations are divided into three subgroups: initialisms, acronyms and mixed
abbreviations, which are both initialisms and acronyms. Rare, atypical forms of abbreviations are described
(a combined initialism d-bag, a mixed abbreviation UFO in the meaning of a project left uncompleted). The
criteria for classifying truncated words as simple and complex are established. Simple truncated words include
monosyllabic and disyllabic words formed by shortening one word (guac). Complex ones are composed
of either two truncated words (fintech) or a truncated first word and the full form of the second word
(cannabusiness). Nouns predominate among simple and complex truncated words. Simple truncated words are
formed on the basis of nouns, complex ones — on the basis of adjectives and nouns. We subdivide truncations
into standard and non-standard. Non-standard truncations undergo a number of changes either only in writing
or in writing and pronunciation at the same time. The analysis of the factual material shows that respelling
(spelling of a word in another way that reflects its pronunciation) is widespread among blends and truncated
words.

Key words: shortening, blending, abbreviation, initialism, acronym, truncation, back-formation.
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